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Szülői panaszok
A lévai állami polgári iskola szü

lői testületé szerdán tartott ülésén 
két panaszt hallottunk. Az egyik 
azt kifogásolja, hogy a párhuzamos 
szlovák és magyar osztályokkal biró 
polgári iskolában vegyes a szülői 
társulat és nem engedik meg azt, 
hogy a szülői társulat magyar tag
jai külön testületben tömörüljenek 
s külön a szlovák szülők és csupán 
az olyan ügyekben, amelyekben az 
iskola összes növendékei általános
ságban vannak érdekelve: tartassa
nak együttes üléseket.

A magyar szülők megállapítják, 
hogy az elválasztást nem naciona
lista, nem sovén elgondolásból kí
vánják, csupán idökimélés szem
pontjából. A kétnyelvű s bizony 
elég hosszadalmas előadások sok 
időt vesznek igénybe. Egyformán 
áll ez mind a szlovák, mind a ma
gyar szülőkre. Gyakran pedig nem 
is azt mondják a magyar szülőknek 
ezeken az üléseken, amit a szlová
kokhoz intéznek, igy nincs célja és 
értelme annak, hogy állandóan 
együttes üléseket tartsanak.

Nem lehet azt mondani, hogy 
a magyar szülőknek ez az állás
foglalása csupán üres okvetetlen- 
kedés lenne, mert hiszen a lévai 
magyarság már régen bebizonyí
totta minden készségét a békés 
együttélésre, a közös munkálko
dásra, egymás kultúrájának illő 
megbecsülésére, igy tehát az olyan 
kívánságot, amely tisztára csak gya
korlati célokat szolgál: a tanügyi 
hatóságnak teljesítenie kell. Azt 
mondják, hogy a tilalom a tanfel- 
ügyelőségtöl származik, a magyar 
szülők tehát a felsőbb tanügyi fó
rum elé terjesztették panaszukat. 
Valóban érthetetlen, hogy a vegyes 
szülői értekezleten megjelenő vidéki 
szülőknek a kétnyelvű tárgyalás 
hosszadalmassága miatt kell lema
radni a vonatról. És ez úgy meg
történik a szlovák, mint a magyar 
szülőkkel.

A másik panaszt pedig a német 
nyelv tanításának a magyar osztá
lyokban történt beszüntetése miatt 
emelték. Az iskola igazgatója azzal 
kísérelte megvédeni azt a tanügyi 
fórumot, amely ezt az intézkedést 
most évközben kiadta mondván: a 
német nyelvet eddig csak úgy tanít
hatták, hogy ő a kevésbé fontos 
tantárgyak tanítási idejéből valamit 
a német nyelvre lecsípett. De hát

Schubert Tódor komáromi serlegbeszéde
Vasárnap Komáromban ténye, ünnepiég 

keretében leplezték le Jókai Mór szobrát. 
Léva város koszorúját Antal Gyula po'gár- 
mester, a Kaaziníét dr Ktnoskó Béla elnök 
helyezte a srobor talapzatára. Az ünnepé
lyen Léváról részt vett még Schubert Tódor 
a Lévai Kaszinó igazgatója és a SrMKÉ al- 
elnöke, Darkó István a garamvölgyi SzMKE 
fiókok és Koperniczky Kornél a JKT kép 
viseletében.

Az ünnepély után a Kultúrpalota nagy
termében kétszázteritékes diszebéd volt, 
amelyen megjelent Országh Józaef országos 
elnök is. Itt hangzott el az ünnepség máso 
dik kiemelkedő eseménye, a Jókai-serlegbe
széd, amelyet Schubert Tódor mondott.

— Még fülünkben csengenek a mai nagy 
ünnepünk szónokának, dr. Jankovics Mar- 
cellnak csak az imént elhangzott gyönvörü 
szavai, — kezdte szónoklatát Schubert Tó
dor, — népünk nagy mesemondójáról Jókai 
Mórról és szemünkkel ott látjuk az áldoza
tos közadakozásból ércbet,ntött alakját a 
legtisztább etikáju. a legragyogóbb fantáziájú 
s a legszebb nyelvű magyar Írónak s most 
itt állok a szent névvel megszentelt serleg 
előtt az ünnepi lakomán, hogy megilletődve, 
de lelkesült azivvel teljesítsem a reám bízott 
megtisztelő faladatot és szóljak Örökhöz.

— A mei apokaliptikus idők folyton tor- 
nyosu'ó hullámai között, — mondotta ezu
tán a szónok többek között,— amikor világ
szerte a szerencsétlenség, a megnemértés, 
a viszály és a gyűlölet mellett a legkímélet
lenebb önzés és hatalmi gőg üli orviáit, kü
lönösen szükségünk van arra, hogy meghall
juk a tanulságokat, amelyek nemcsak Jókai
nak életművéből, de egész történelmünkből 
kicsengenek. Meg kell értenüok mindnyá
junknak, hogy nagy nemzeti szerencsétlen
ségeink mindegyikét saját bűneink idézték 
elő és viszont minden felemelkedésünkhöz 
nagy nemzeti erényeink segítettek hozzá. 
Elfogulatlanul, minden előítélettől mentesen 
meg kel! látnunk és ki kell emelnünk törté 
nelmünknek, hagyományainknak azokat az 
időálló, élettámasztó és gazdagító értékeit, 
amelyek az európai szellemmel kapcsolják 
össze magyarságunkat. Magyarnak kell len
nünk és európainak. Hogy a szó legneme
sebb értelmében ezek lehessünk éa ezzel 
fennmaradásunkat biztosíthassuk, nem sza
bad megelégedoünk azzal, hogy nagyjaink- 
nak csupán szobrokat emelünk, hanem mü
veiknek éa igy az egész magyar történelem
nek tanulmányozásával és megismertetésével 
ki kell alakítanunk a magyar társadalom 
minden rétegében a legfelsőbbtől a legalsób
big az igazi magyar nemzeti öntudatot

— Ez pedg csak akkor lesz lehetséges, 
ha a kisebbségi magyar intelligencia tuda
tára ébred történelmi hivatásának. Ha meg
érzi ez a magyar intelligencia, hogy az ő

akkor miként lehet az, hogy pl. az 
ipolysági polgáriban mégis tanítják a 
német nyelvet a magyar osztályok
ban ?

A lévai magyar szülők tiltakoz
nak ezen intézkedés ellen, mert azt 
gondolják, hogy ezzel az intézke
déssel gyermekeiket kulturális fej
lődésében megakarják rövidíteni. 

helyzeti adottságai, műveltsége, szaktudása 
nemcsak előnyt jelentenek száméra, amit 
egyéni céljaira szabadon kihasználhat, de 
felelősségteljes kötelezettségeket is ró reá 
sorstársaival szemben ; ha ez az intelligencia 
nemcsak akkor ismeri meg a falusi földmű
vest és a városi iparost vagy munkást, ami- 
kor annak van reá szüksége: ha minden 
magyar férti és nő igaz örömmel éa testvéri 
szeretettel fogja nézni aoratestvérei boldogu
lását. előremenetelét és azt minden eszköz
zel elősegíteni igyekszik; ha ez az intelli- 
gencí jövedelmet biztosító foglalkozása mel
lett időt és fáradságot fog venni magának, 
hogy megismerje népének számbeli erejét, 
elhelyezkedését, művelődési, gazdasági és 
szociális viszonyait. Ha problémáit saját 
gondjainak fogja felismerni és azokkal elfo- 
gu'tság nélkül és az igazságos megoldásra 
való törekvéssel fog foglalkozni. Ha teljes 
mértékben átérzi, hogy egy ugyanazon nem
zetnek vágjunk gyemekei, akiknek nem osz
tályozni, hanem egyesülni; nem ítélni, de 
egymást szeretni, magbecaü'ni és segíteni 
kell.

— Ha a kisebbségi magyar intelligencia 
erre az erkölcsi magaslatra fog felemelkedni 
éa több jóságra, több igazságra és több sze
retőire fogja nevelni egymást, de nem üres 
szavakkal, hanem élő érzésekkel, főleg pe
dig példaadással, akkor beszélhetünk egy 
nemzeti öntudattal biró osztatlan és egysé
ges magyar társadalomról, amelynek egyfor
mán tagja a falusi gazda és mezőgazdasági 
munkás, a városi kereskedő, iparos és mun
kás, csakúgy, mint a szellemi pályákon mű
ködők serege Az ilyen egyesülés a termelő 
munka közösségében összeforrott sziveknek 
sorstestvéri szerzetében gyökerezik és meg
ingathatatlan. Csak egy ilyen társadalom 
tagjai lehetnek egymással szemben bizalom
mal, lelki és szellemi vezérei iránt tökélete
sen fegyelmezettek és tántorihatatlenok. En
nek a társadalomnak minden tagja érezni 
fogja, hogy boldogulása a kisebbségi kollek- 
tuvum boldogulásával van a legszorosabban 
összekötve ; saját egyéni érdekeit nem fogja 
oly eszközökkel szolgálni, melyekkel a ki
sebbségi társadalom közös nagy érdekeit ká
rosítaná. Be fogja látni, hogy nem mindegy, 
hogy milyen iskolába jár a gyermek és hogy 
nincs az a fáradság, kellemetlenség és 
anyagi áldozat, amelynek meghozatala elég 
lenne saját iskoláinak érdekében.

— Tudni fogja, hogy nem elég a kisebb
ségi magyar gyermek számára az anyagi ér
vényesülés eszközeinek megszerzése az isko
lában, hanem ezen felül is van valami, ami 
az egész életen át vezérlő szövétnek, ami 
nélkül nem lehet a földön emberhez méltó 
élet, ami független ennek a világnak hatal
masságaitól, ami önmagával szemben paran
csoló, embertársai részére szolgálatrakéaz : a

Akciójuk természetesen nem az is
kola igazgatósága ellen irányul, 
hanem a felsőbb helyről jövő intéz
kedések ellen s azért a szülői érte
kezlet kimondta, hogy a német 
nyelv tanításának beszüntetése miatt 
panaszt emel a referátusnál és ha
sonló állásfoglalásra kéri fel a vá
ros közgyűlését is.
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szerető, igaz, nemes, nagy lélek, * viszo
nyok minden változásai közt rendithetetlen 
lélek, amely el nem pusztítható : erkö esi 
jellem.

— A magyar nemzeti öntudattól biró egy
séges kisebblégi társadalom ilyen szervezett
ségében meg vagyok győződve, hogy összes 
szellemi és anyagi szükségleteit illetőleg is 
meg fogja találni a reá váró terhek helyis 
megosztását és elviselését. Magához méltat
lannak fogja találni, hogy mig egyesek ere
jükön felül vállalnak muokát és anyagi ál
dozatot egész az összeroppanásig, addig a 
nagy többségből csak mulatságok és szóra
kozások ellenszolgálate ival lehet néhány fil
lért kipréselni. Be fogja látni, hogy az ilyen 
társadalmi akciók nemcsak hogy megalázók, 
de nemzetgazdasági szempontból egyenesen 
öngyilkosság számba mennek, meri a meg
mozgatott anyagi értékből alig egy szemer
nyi jut a célra s e kis rész nagyon-sokszo- 
rosa teljesen idegen érdekeket szolgál.

— Ma délelőtt lepleztük le Jókai Mór ércbe-

Fényesen sikerük az
A lévai Járási Magyar Közművelődési Tes

tület rendezésében szerdán zajlott le a szlo
venszkói körúton levő erdélyi magyar Írók 
irodalmi estje a városháza nagytermében. Az 
estnek fényes sikere volt, a közönség zsúfo
lásig megtöltötte a termet és lelkes tapsok
kal ünnepelte az Írókat.

Az estét Schubert Tódor beszéde vezette 
be, aki mint a rendező testület elnöke, a 
következő köszöntéssel fordult az Írókhoz:

Szeretve várt kedves erdélyi vendégeink I 
Kedves Közönség I A mai szürke hétközna
punkat lelkűnkben p’ros betűs ünnepnappá 
varázsolja a régóta várt kedves erdélyi test
véreink látogatása : a mai estélyük. E jöttek 
közénk abból a csodálatos Erdélyországbó', 
a bércek és völgyek hazájából, ahol a szik
lás hegyormok meszire hatolnak a gomolygó 
köd és felhő birodalmába, ahol a kis hegyi 
patakok szökdelése hangos szóval veri fel 
az illatos őserdők mélységes csöndjét, mig 
lent a síkságon csendesen halad medrében 
a nagy Maros, hol lágy szerelmes dalokat 
suttogva, hol félelmetesen morogva. Abból a 
csodálatos országból, amelynek történelme, 
fö'drajzi adottságai, népi összetétele a ma
gyarságnak egy égésién különös típusát s 
ennek megfelelőig egy külön lelkiséget: az 
erdélyi magyar, illetve széke'y lelkiséget ter
melte ki. Azt a lelkiséget, amely oly külö
nösen virágzott ki népi szokáséiban, élet
módjában, játékaiban, népköltészetében: a 
mesében s a tragikus fenaegü népballadái
ban csakúgy, mint irodalmában és művé
szetében.

Kedves vendégeink I Az Önök idejövetelét 
kitűnő könyveik egész sorozata előzte meg. 
Ezek a könyvek nemcsak az erdélyi táj 
szépségeivel, a gazdag történelem ezernyi 
eseményeivel ismertettek meg bennünket, de 
ezekből a könyvekből felénk tárultak a szé
kely nép komor, de mégis szinpompás belső 
élete, humora ás hétköznapi tragédiái. Dl 
megtaláljuk az Önök müveiben azt az erkölcsi 
magasságot, azt a szellemi fensikot is, amely fe
lé mi is kisebbségi sorstestvérek szüntelenül 
vágyakozunk: az európai magyarság ködökfe- 
letti csúcsára, ahonnan tisztábban, józanabban 
és messzibbre láthatjuk uj nemzéti iétünk 
kavargó problémáit. Az Önök munkássága 
termékenyitően hatott a mi életünkre is, iro
dalmi fórumaik sok tekintetben példára ösz
tönöztek bennünket és legutóbb is a Maros
vásárhelyi Találkozó, melynek szervezőit és 
elnökét személyesen is itt üdvözölhetjük, — 
újabb munkára késztetnek minket is, hogy 
megteremthessük a csehszlovákiai magyar
ság kulturegységét a határontuli magyar 
testvéreinkkel együtt I

Önöket itt egy város és vidékének ma
gyarsága köszönti, annak a kis városnak kö
zönsége, amely talán az első volt Szloven
szkón, amely felfigyelt az erdélyi magyar 
irodalmi élet gyönyörű sudárbaazökkenésére. 
Talán szerény büszkeséggel szabad azt is 
mondanom, hogy Léva magyarsága rakta le 

öntött szobrát. Azt kivánom, azt szeretném, 
ha ez a szobor többet jelentene az anyag
nál, többet jelentene az ércnél, többet jelen
tene a művészi munkánál. Legyen ez az 
ércbeöntött szobor — élő szobor és hirdes
sen, beszéljen minden kisebbségi magyar 
ember szivéhez, értelméhez. Legyen ez a 
holt matéria elő szobor és meséljen nekünk 
egyetemes magyar nemzetünk ezeréves tör
ténelmének dicsőséges éa tragikus eveiről. 
Igazuijon meg a kisebbségi magyarság min
den társadalmi rétege ebben a komáromi 
szoborban. És akkor egy ilyen kisebbség 
minden tagja tudni fogja a helyét minden 
viszonyok közt és azt becsülettel fogja állni 
is ; s ha a földi impérium ajtaja becsapó
dott is előtte, látja és megtalálja az utat a 
lelki impárium felé, a lelki nagysár, a szel
lemi hatalom, a kulturális erő, az erkö esi 
diadal felé. Ezen az utón való biztos és 
sikeres haladásra emelem fel a nagy névvel 
megszentelt és dicső nagyjaink szimbolikus 
szellemvérét magábanfoglaló kelyhet. A min
denható nagy Isten áldása legyen népünkön I

erdélyi írók lévai estje
alapjait annak a nemes kultusznak itt Szlo- 
venszsón, amelyet ma már a mi egész ki
sebbségi társadslmunknak szinte minden ré
tege magáénak vall és mindannyian egyek 
tudunk lenni az erdélyi magyar irodalom és 
szellemiség tiszteletében és megbecsülé
sében.

Ez a mai esténk több, mint egy irodalmi 
est. Ez a mai est az erdélyi és a szloven
szkói magyar lélek aoratestvéri találkozása,

DARKÓ ISTVÁN ELŐADÁSA A LÉVAI JKT-ben
(Befejező közlemény) KÉT KÖLTŐ

Pedig ugyanolyan sokrétű, finom és művé
szi anyag az ö egész belső berendezése is, 
mint a Kosztolányié. Műveltsége nem kisebb, 
nyelve nem szegényebb, kifejezési eszközei 
ugyanolyan erősek. De a lélea harmóniája 
sokszor riad', tépett madárrá válik a benae- 
jében éa tragikus elazántsággal sokszor ön
szántából éhezteti, nem ád enni neki. Ilyen
kor a lélekmadár a halált igenli:

Búcsút veszek ma fájón tőletek, 
Nyugodt ó formák, zárt gyűrűk szonettek, 
Mik rejtve rejtik a szép mérgeket, 
Keserveit megölt, megtört szívemnek.

A görög-latin kultúra átélése, a klasszikus 
formamavéazet egyidőbeni verseiben igazi 
nagy értékeket teremt. Szobrokról, szobrá
szokról, mitbológiai alakokról ir. Aprólékos 
gonddal, faragva és ötvözve, a szobrászok 
technikájával Írja a verseit. Frsncia köny
vekhez menekül máskor s az olvasás élmé
nye olyan erős benne, hogy versírásra ösz
tönzi. Egyidőben közel áll a 1‘aroasse költői
nek sokirányú esztéta érdeklődéséhez. Ver- 
lsine-t és Baudalaire-t ő is szerette, mint 
Kosztolányi. Szeged francia megszállása 
alatt trancianyelvű cikkeket irt. Lefordította 
Rimband hírhedt szonettjét a magánhang
zókról. Tanári pályafutása idején, Márama- 
rosszigeten, Stakolcán, rövid lévai tanárko
dása alatt az európai klasszicizmushoz és a 
nyugati ma-költészethez menekül Eközben 
a formai tökéletesség elefántcsonttornyának a 
véglete is sokszor megkisérti.

Erről ,Formát keresni” c. versében igy 
nyilatkozik :

-Formát keresni minden gondolatnak,
Es elvérezni egy fonák igén, 
A parfümét érezni a szavaknak, 
És tudni: minden szó gonosz szirén, 
Mely a holt szépségek barlangjába csábit."

Nyugatra csak a könyveken, gondolatokon, 
a költészeten keresztül jut el, a valóságban 
soha. Az igazi, sokazor vaskos, gyakran 
riasztó és döbbenetes valóság, a kettősség 
másik, súlyosabb és erejét emésztő oldala 
Juhász Gyula számára: a magyar való
ság. Kosztolányi az Európába nőtt, kiegyen
súlyozott magyar lelkűiét megnyugtató pél- 

forró ölelkezése. Lágyén a nagy Isten áldása 
e találkozáson és egyformán legyen az jóté
kony hatással mindkettőnk fejlődésére, bol
dogulására. Köszöntjük Önöket, kedves ven
dégeink szerény városuokbin és arra kér
jük Önöket, hogy ha visszatérnek bércen 
hazájukba, testvéri kösiöotésünk mellett, 
mondják meg többi testvéreinknek is, hogy 
mi tudjuk, hogy Erdély a történelem folya
mán mindig tanbolt és gyakran volt erős 
bástyája s magyarságnak s most is érezzük, 
hogy ma is erős vár, ahol az ott élő ma
gyarság minden veszéllyel dacolva védel
mezi a magyar hagyományokat, az európai
ságba oltott egyetemes magyar kultúrát. Az 
Isten hozta közénk kedves mindnyájukat I

Az üdvözlésre Kacsó Sándor válaszolt, ki
jelentette, hogy Lévának és Schubert Tódor
nak az erdélyi magysr irodalom köszönettel 
tartozik, ugyancsak megköszönte a meleg 
fogadtatást. Azután megtartotta mélyhatásu 
előadását Erdélyi eszményiság cimen. Ebben 
az erdélyi szel em kialakulását és fejlődését 
ismertette. Mo.ter Károly felolvasása humo
ros adagolásban komoly problémát feszege
tett, Tamás Áron Ízes novellája a székely 
néplélek é eles megnyilatkozása volt. Ligeti 
Eroö és Srentimrei Jenő zengő költeményei 
költészetük sokrétűségéről tett bizonyságot. 
Szentimreiné Ferenczi Zrizai szinpompás 
toroczkói, majd gyönyörű kalotaazegi nép
viseletben székely balladákat és dalokat 
adott elő művészi erővel, frenetikus sikerrel.

A városháza nagyterme ziufolásig telt 
közönsége minden egyes szám után zugó 
tapssal ünnepelte az erdélyieket.

Kació Sándor, az erdélyiek egyik vezetője 
bucsuzáskor nagy elismeréssel emlékezett 
meg szerkesztőnk előtt a lévai közönségről.

dája, — amiként mondottuk Juhász Gyula 
oyugtalanitó példája a magyar vívódásnak 
kelet elmúlt nyugalma és nyugat formai 
zártsága, gondolati határozottsága és élet- 
stilusbeli kialakultsága között, Kosztolányi 
célhoz ért, megoldást, zárt magyar formát 
mutatott fel. Juhász Gyula végig vívódott, 
izgatódott és vergődött, miközben a gyöngy
kagylóhoz h'sonlóan a magyar szellem gyö
nyörű, nagyszemü gyöngyét termelte ma
gából.

A magyar történelem erősen izgatta a 
fantáziáját. Gáza királyról, Anonymusró', a 
magyar irodalomról versel.

Például:
A vén utcákon szinte visszazengett,
A régi léptek kongó moraja, 
Széchényi járt itt és honán merengett, 
Amely nem volt, de lesz még valaha, 
Csokonait itt várta a diéta, 
Petőfit is és az a nyurga, méla, 
Szelíd diák, Reviczky, itt merengett. . .

Később mindig mélyebben és mélyebben 
szállt h a magyar élet titkaiba. Gyakran 
impresszionista képeket fest a főképpen szü
lővárosa, költészetének igazi miliője, Szeged 
környékéről. Ezek a képek, ezek a versek 
költészete és élete vége felé egyre komo- 
rabbak. Életrajzírója Baróti Dzzső a meg
ütött lélek állapotáról, úgy ir: — Az alföldi 
lélek egy másik összetevőjeként felismert 
paaaziv szemlélődés, cselekvéstől való húzó
dás még határozottabban .jelentkezik nála. 
Ilyennek érzi sajátmagát is:

— Magányos puszták fiának születtem, 
Deleién lomhán elmélázni én, 
Végigterülni jegenye árnyékán, 
S álmodni az alvó föld szivén.
Elbomlások fiának születtem,
Kit nem ismert bánatok árnya nyom, 
S hervadt levéllel takarózva hervad, 
Őszök ködében a rőt avaron. —

A magyar parasztot testvérének vallja. 
Mekkora ut ez a francia Parnasse tól I

... • .^s testvérem a busuló paraszt, 
A méla és szilaj, a vére vérem, 
A lusta magyar televény maraszt, 
Hisz lelkem suttog a nagy jegenyékben, 
Hisz testverem a busuló paraszt ! ...

És egyre mélyül, a tragikum felé tisztul,
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■ vallásos hit hangjain vendül ez a költé
szet, a Juhász Gyu'a mindig inkább testet
lenné váló, tengő lelke. A .tápai Krisztus*  
c. versében a szárnyatkapott költészet már 
szinte elhagyta a megszenvedett fődet is és 
elfoglalta a helyét a csillagok között:

— Az ország utján függ s a földre néz, 
Arcán szelíd mosoly a szenvedés.
A falu népet nézi csöndésen, 
Amint ballagva munkából megyen.
Az ősi népet, mely az ősi föld 
Zsellére csak és várja az időt, 
Mikor saját portáján ur leszen, 
Mikor az élet néki is terem.
A magyar Krisztus, a falusi szent, 
Hiszen nekik is megváltást jelen’. 
Olyan testvéri áldással tekint 
Feléjük és biztatja híveit.
Feje fölött a nyárfa is magyar,
A fecske is és egy a zivatar,
Mely őt paskolja és a falut veri 
És folyton buzgó öt szent sebei 
Nem a magyarság sorsát h'rdetik ? 
És ki segít már, ha ő sem segít.

Jövőre felépül Léván
Az Oivetovy Sbor (járási közművelődési 

testület) a nspokban tartott ülésén Deák 
József mérnök beterjesztette az építendő ui 
uszoda terveit. Eszerint a mrderc« nagysága 
65X25 méter lesz (a mai csak 21X18 méter.) 
A nemuszók részére 25X15 méter rész fog 
rendelkezésre állói a medencéből.

A vasbetonból készült medence hosszú 
sága lehetővé teszi a vizisportversenyek ren
dezését. A medence kerete 50 cm. magas
ságban betonból készült kerettel lesz ellátva 
és etasszerüen kiképezve, ezáltal versenyek 
alkalmával lehetővé válik ülőhelyek létesí
tése, ami stadionszerüvé teszi. A medencé
ben elhelyezett készü'ék a viz felszínén 
összegyűlt szennyet állandóan lefogja vezetni 
és a vizet egyforma magasságban fogja tar
tani. Három ugródeszka ('rambulin) lesz, 
kettő egyméteres magasságban, egy pedig 
három méternyire a viz tükre felett. A tram 
bu'in alatt 3 méteres viz áll az ugrók ré
szére. A vizet ezentúl is a Perec fogja szol
gáltatni, azzal a különbséggel, hogy most 
egy 16 méter szélességű kavics és homok 
tisztitón fog keresztül menni. Ezenfelül még 
a viz fertőtlenítéséről is gondoskodva lesr. 
A kabinok számát negyvenre tervezik, fele
részben nők s felerészben férfiak számára.

VOLT HADIFOGLYOK ELSŐ TALÁLKOZÓJA 
LÉVAN

— Szervezzük meg a hadifogolyemlékek múzeumát —

Egy régen itt kísértő szép tervet valósitot 
tak meg a volt hadifoglyok találkozójának 
megrendezésével, amely november hó 27-én. 
este a Keresztény Munkás Egyesületben 
folyt le. Mintegy kétszáz vendég jelent meg 
a volt hadifoglyok családtagjaikkal s bará
taikkal együtt.

A vacsorán résztvett egykori hadifoglyo
kon kívül még több is van Léván, de úgy 
hallottuk, hogy egy bizonyos célokat kitűző 
társaság ellenpropagandát indított e talál
kozó ellen, de az az ellenpropaganda elle
nére is igen szépen sikerült.

Az est mondhatnók demokratikusabb volt, 
mint a világháború és jóval demokratiku
sabb, mint a fogolytábor. Volt tisztek és le
génységi állománybeliek itt egy fedél alatt, 
egyforma vacsorával az asztalon ... De ez 
a vacaora jobban Ízlel*,  nem csak azért, 
mert hazai ismert izek rejtőztek a májasban, 
a kolbászban vagy a töltött káposztában, 
no meg a borocskában, de a legjobb ízt

I ;y jutott el Juhász Gfu'a, szintén a nyu- 
gatnemzedék oszlcptartó tagja, a latin kiasz- 
szicizmustól a magyar föd terhes valósa
gain keresztül a társadalmi lét magyar alap
kérdéséig. Ez a megrázó végső akkord a 
diszharmóniában vergődő embert is abba a 
tisztafényü magasba emelte, amelybe a költő 
emelkedett. A magyar kettősségnek még egy 
utó só felcsattanása, — még egy végső disz- 
szonáns akkord, az öngyilkos testi halál — 
és a szellem megszabadult, megtisztult és 
csiszolt fényben kezdett csillogni. Odalépett 
Kosztolányi Dezső me lé, aki szerencséseb
ben. kívánatosabban, példát mutatóbban tes 
tesiti meg a magyar szellemi erő fö'di har
cát. Bemutatja a győzhetés lehetőségét, az 
élet értékes tartalmának bele illeszkedését a 
forma külső, tarló edényébe. De mindkét 
költő arra oktathat bennünket, hogy helyünk 
van a nap alatt, hogy a szellem ereje áttör 
minden korláton és a legnagyobb biztatás a 
számunkra, hogy vezérlő szel emeink magyar 
és európai létünk utjain valóban e'igazita- 
nak bennünket.

a modern uj uszoda
Esek az igényesebb közönség részére luxus 
kabinok lesznek, de több egyszerűbb kabin 
lesz olcsóbb árban, ezekben vetkőzni és 
öltözni lehet és a ruhákra szekrények áll
nak majd rendelkezésre. A legolcsóbb mód
szer pedig egy közös ruhatár lesz.

Kisgyermekek részére külön bazén van 
tervezve 30 — 80 cm. mélységű vízzel és két 
önműködő zuhannyal. Az esti fürdéshez 14 
kétkarú nagy villamos kandeláber lesz 
megvilágítva, este bármeddig lehet fürödni.

A fürdővel kapcsolatban nagyobb vendég
lőt is terveznek, kerthelyiséggel, filagóriákkal 
és zenepavilonná’.

A terv szeriot mindez 600000 K-ba fog 
kerülni, erre kilátásba v.n helyezve az or
szágos hivataltói nagyobb szubvenció, más
részt pedig városi hozzájárulás, egyrészét 
pedig az Oiv. Sbor a saját vagyonából fe
dezi.

A terv szerint ez építést kora tavasszal 
megkezdik, hogy nyárra már készen legyen. 
Az uj uszoda a Halastó helyén lesz. Az ui 
uszoda építésének leglelkesebb lenditöje dr. 
Zosták András közigazgatási főtanácsos, aki 
e kérdést szívügyévé tette s akinek Léve 
közönsége igazán hálás lehe', hogyha ez t 
nagyszabású terv valóra válik.

mégis csak attól nyerte a vacsora, hogy 
hiányzott belőle az orosz fogolytáborok is
mert „fűszere,” a negajka,a kozákok vesze
delmes korbácsa, amely a reegeli, vagy esti 
„povjerká“-nál bizony gyakran lecsapott a 
szegény hadifogolyra, hogyha a tábor lakói
nak összeszámolásánál csak egv kissé is el
késett volt. A hadifogoly, hogyha a konyhá
nál nem jelent meg pontosan, nem kapott 
ebédet, vagy vacsorát. Ebben a szombatesti 
lévai „fogolytáborban*,  bármikor is jöhetett 
a hadifogoly : minden szemrehányás nélkül 
kapott vacsorát, hogyha a pénztárnál meg
váltotta a jegyét.

Az is jó volt, hogy a pénztárnál nem 
torzonborz muszkák ültek, hanem bajtársak, 
volt hadifoglyok. Ds mindezen jóságok mel
lett meg kell emlékezni arról a kellemetlen 
érzésről is, ami a vacsorán elfogta a jelen
levőket. Nevezetesen annak a tudata, hogy 
mindanyian mintegy húsz esztendővel öre

gebbek lettek azóta, hogy az emlékezetes 
barátságtalan kalandokon átestek és ismét 
emberek lettek az emberek között.

A kíváncsiság érzetével, moso'yogva helyez- 
kedünkelaz asztalok melleit. De csakhamar 
elnehezedtek a szivek, amint szólásra emel
kedett Schubert Tódor, hogy elmondja a 
megnyitó beszédet.

Schubert Tódor lege sősorban is hálát 
mondott az Istennek, hogy a jelenlevőket ha- 
zasegilette a nagy világégésből, mrjd meg
ható, kegyeletes szivekkel áldozott a vi
lágháború és a hidifogság áldozatainak, 
akiknek nagyrésze a világ minden táján 
szétszórva nyugszik. Majd azt a fásult lelki
állapotot ismertette, amely a katonákat a 
fogságbaeaés első idejében elfogta. A gyer
mekkori olvasmányok hatása alatt feltámadt 
bennük a borzalmas emlékezés Szibériára 
és rettenetes ólombányáira. Azután a hadi
foglyok le ki átalakulását festette meg. Jött 
a tépelődések kora, majd a befelé fordulás 
ideje. Akarva nem akarva megkellett ismer
kedniük egy eddig még ismeretlen idegen
nel : önmagukkal 1 Találkoztak a legna
gyobb emberi gonoszsággal, ds az egyszerű 
emberek crodálatos szivjcságával is megis
merkedtek. Ds a hadifogság sem múlt el 
minden értelem nélkül. A szenvedés tisztitó 
tüze átjárta a lelkeket, milyen szép volna, 
he hatása maradandó lenne. A mai összejö
vetel íragy értelmét a szónok abban látja, 
hogyha az átélt köiöi szenvedés kifejlesz
tené bennük a nemes értelemben vett szo
lidaritás érzését, több jóságra és szerétéire 
nevelne. A mély benyomást keltő beszédet 
lelkes taps fogadta s a beszéd alatt sok 
könnyet morzsoltak szét a szemekbe!-.

Ezután Bírta Mór volt hadifogoly rende
zésében alkalomszerű montázs került bemu
tatásra, amely a hedifogolyélet minden szo
morú lelki gyötrődését és vágyódását plasz
tikusan vetítette elénk. A moniázs kitűnő 
szereplői Barta Mór (konferálás és hadifo
goly énekek egykori hadifogoly szerzőktől), 
Pataky Gitta, a hadirokkant Miklóssy Béla 
(szavalatok) és Agárdy Zsigmond (hadifog
ságban irt két versének bemutatásával), na
gyon meghatották a hallgatóságot. A zon
gora kíséretet Novotny Józsefné látta el igen 
szépen.

** *
Mindez nagyon nehézzé tette a szíveket, 

de amikor Sárai Kálmán zenekarával rázen
dített a hadifogságban tanú t vidám orosz 
dalaira, a hangulat csakhamar megváltozott 
és a fogolyélet vidámabb emlékei kerekedtek 
felül, az egykori foglyok orosz táncokat jár
tak és felhangzottak a magyarok ajkán a 
mélabus orosz dalok. Az asztalra orosz sü
temények : bulki, pirozsnyik került és a 
csajhoz rendelkezésre á lt a kipiatok és aki 
megkívánta, még igazi orosz vutkit is ihatott.

** *
Ez az est úgy hatott, mint egy éles sikoly 

a háború borzalmsi ellen, de csak a jelen
levőkre hatott, akikben mindez átélt emlé
keket ébresztett tel. De ennek a találkozó
nak nagyobb jelentőséget is kell adni: ösz- 
sze kell gyűjteni a háborús és a hadifogoly 
emlékeket és a lévai múzeumban egy hábo
rús osztályt létesiteni belőle, sőt minden 
volt hadifogolynak lekellene irni emlékeit és 
azt egybegyűjtve szintén a múzeumban el
helyezni, okulásul az utókor számára.

Ky.

VANNAK EMBEREK . . .
Vannak emberek csendes álmodozók
Hogyha szenvednek is, sose panaszkodók. 
Csak úgy járnak köztünk álmodó szemekkel 
Tele van a lelkűk gyönyörű színekkel 
Mindent megbocsájtó, örök szeretettel.

FARKASNÉ SIPOSS ERZSI.
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KÜLONFÉLÉI^JI
Társadalmi naptár

December 6-áig jótékonycélu Mikulás vásár 
és Karácsonyi bazár a zárda tornater
mében a Női Mária Kongregáció ren
dezésében.

Dec. 5-én. A Kereskedelmi és Magánalkalmazottak 
lévai csoportja 5 órakor tartja teadélu
tánját Denk éttermében Hevessy jazz.

December 26-án A Keresztény Munkás Egyesület 
teaestélye.

December 31. A Lévai Nőegylet műsoros szilvesz
teri estje a Városi színházban az árva
ház javára.

.........•■•••••••.....

— NÉPMŰVELŐ ELŐADÁS. A Lévai 
Jíráii Magyar Közművelődési Testület elő
adássorozata első részének befejezése gya
nánt — a szerdai ünnep miatt kivételesen — 
kedden, f. hó 7-én nyolc órai kezdettel ren
dez népművelő estét. Tunyogi Gsspó András, 
a losonci ref. teológia előadója, az erdélyi 
magyar lelkiségről és Narancsik Imre szintén 
teológia előadó, akit már jól ismer Léva 
közönsége, a szlovenszkói magyar (élekről 
tart előadást. Balép'idij nincs, csupán a költ
ségekhez kér némi hozzájárulást a rendezőség.
- ÁRVANAPOT RENDEZ ■ kiskosz- 

mályi árvaház december 8 án, szerdán * 
lévai rét. egyház tanácstermében reggel 9 
órai kezdettel, melyre minden érdeklődőt 
szeretettel vár. Ugyanekkor lesz a bazár 
megnyitása is, amelyen az árvaházi gyerme
kek által kéazitett kézimunkák és játékok 
kerülnek eladásra. A bazár szombat estig 
lesz nyitva. Délután 2 órai kezdettel a kis- 
kosrmályi árvák fognak előadást tartani. Kér
jük a közönség szives támogatását. Rende
zőség.

— Lalkészválasztás Garamszentgyörgyün. 
A garamszentgyörgyi ref. egyház a szülő
falujába Martosra távozott Veciey Viktor 
lelkész helyébe Szudy Nándor lévai segéd
lelkészt választotta meg egyhangúan. A 
azentgyörgyi egyház választása kiválóan kép
zett, fiatal és tevékeny lelkészre esett, aki 
bizonyára eredményes munkát fog végezni 
egyházközségében Vecsey Viktortól, aki ki
lenc évig lelkészkedett S sentgyörgyöo, ünne
pélyesen vett búcsút az egyházközség.

— Bélyeggyűjtők értekezlete. Tisztelettel 
értesítjük az összes bélyeggyűjtőket (filate- 
listákat), hogy december 14én este 8 órakor 
megbeszélés céljából a Dwk-szálloda kis
termében megjelenni szíveskedjenek. Az elő
készítő bizottság.

— Léva város tanácsa f. bő 2 án tartott 
ülésén a városi villamos telep kérelmére el
határozta, hogy a városháza épületében egy 
elárusító helyiséget bocsájt rendelkezésére. 
Az országos hivatal vízjogi technikai ügyosz
tályának kiküldöttje a Poduisánka patak 
szabályozási tervével kapcsolatban megjelent 
Láván. Ez a kiküldött megállapította a hely
színen, hogy a Podíuzsánka szabályozását 
mindaddig nem lehet keresztül vinni, amíg a 
város szabályozási terve el nem készül. 
Ugyanis a Podíuzsánka mentén még sok 
beépítetlen terület van a igy a jövendő utcák 
azinvonala is ismeretlen, ilyen körülmények 
között pedig nem tanácsos egy patak med
rét szabályozás alá venoi. (A városszabályo
zási terv mintegy 4 —5 év múlva készülhet 
el.) A tanács elhatározta, hogy a város 
által segélyezett szegényeket a karácsony 
alkalmából fa és burgonya ajándékban fogja 
részesíteni. A segélyezendők összjirása a jövő 
héten történik. Bejelentette az előadó, hogy 
Weisz Jskeb szociáldemokrata-párti városi 
képviselőtestületi és tanácstag ezen tisztsé
géről lemondott. A lemondást a tanács tudo
másul vette. Utódját a párt lógja bedelegálni.

— POSTASZOLGÁLAT a decemberi 
és januári ünnepek alatt a postahivatal köz
lése szerint: December 8 és 19 én a posta, 
távirda és telefonnál ünnepi szolgálat lesz. 
Küldemények csak a helyi kerületben kézbe- 
sittetnek Drcember 24-én postaszolgálat a 
felek részére 8—13 óráig. Csomagküldemé
nyek délután is kézbesittetnek. A telefon és 
távirda szolgálat rendes. December 25-én 
és január 1-en vasárnapi, január 6 án pedig 
ünnepi szolgálat lesz.

— Iparosok uj szervezete. Vasárnap ala
kult meg a K skereakedös és Kisiparosok 
Országos Siöveteégéces lévai cioportja az 
ioaroskörben. Az alakuló gyűlésen mintegy 
60—70 érdeklődő vett résit. B azovsky Ru
dolf zólyomi iparos a központ képviaeleténen 
ismertette a szövetség célját. A beterjesztett 
alapszabálytervezet elfogadása után megvá
lasztották az ideiglenes vezetőséget: elnök 
Vida J más, ale nők Link Barnát, pénztáros 
Sebő Antal, jegyrő Láncz Jenő, ellenőr 
Prachár litván. Nyolctagú választmány : Csu- 
vara László, Widder Jenő, Koprda István, 
Czibulka Simu, G'áner Gyula Dautsch Iisó, 
Bartal István és Nagy Béla.

— Eljegyzés. Dr. Ladányi László ügyvéd, 
eljegyezte Horváth Gyöngyit Újbányán. M k. 
é. b.

— Garamvölgyéval foglalkozott a M A. K. 
A prágai Magyar Akadémikusok Köre sza
badegyetemének e heti előadására meghivták 
a Bars hasábjairól is ismert ujbarai Veress 
Vilmost, aki az .Egykés Garam völgyéről" 
című mostanában befejezett müvéből olva
sott fel egyes részleteket. A felolvasást más- 
uap este vita követte. A MÁK vezetősége a 
felolvasás hatáta alatt elhatározta, hogy a 
falumunkát legközelebb a mega részéről is 
megindítja. Veress Vilmos egyébként a MÁK 
felhívására életét is ismertette előadásában 
és a MÁK tagjai több versét és novelláját 
olvasták fel. Veressnek az Egykés Giram 
völgyéről Írott munkáját legközelebb mi is 
ismertetni lógjuk és részleteket közlünk belőle.

— A Lévai Kaszinó hangversenye. Loósz 
József hegedűművész. Hubay Jsnö tanítványa 
és Reiter Márta zongoraművésznő — mind
ketten kassaiak — vasárnap este hangver
senyezett a lévai Kaszinóban. Loósz lévai 
hangversenye a nagy siker jegyében állt. 
Tartini-Hubay „Ö -dógtriua" szonátáját, Erőst 
hegedű versenyei, Lslo Spanyo; szimfóniái »t, 
Beethoven F-dur románcát es Sarasaié Zi- 
geunenváisen című kompozícióját játszotta. 
A hatalmas műsort mindvégig kitűnő techni
kával, csillogó, amellett meieg tónussal birta. 
Elmélyed a zenében és mindenütt híven 
megőrzi a zeneszerző stílusát. Az utóbbi 
időben, különösen prágai és budapesti rádió
szereplése óta, erősen fejlődőit Loósz József. 
Reiter Márta megértő kísérője volt és mint 
szólista Liszt E-dur Polonaise-jével ért el 
nagy hatást. A közönség a két művészt me
legen ünnepelte, akik ráadással honorálták a 
tapsokat. A fiatal hegedűművész szép Ígé
rete a szlovenszkói magyar művészetnek.

— Vallásos-est. A Protestáns Leánykör 
ma este 6 órai kezdettel a ref. egyház ta
nácstermében 3 felvonásos színdarabbal egy
bekötött vallásosestélyt rendez. Színre kerül: 
Mancika. Ifjúsági azindarab 3 felvonásban. 
Személyek: Takács Mancika, varróleány Váczy 
Jolán, özv. Takácsné, édesanyja Vizy Jolán, 
Pista, fia Nagy László, Kállay Andor, föld
birtokos Vizy litván, felesége Koncz Jolán, 
Margit, leányuk Pakarik Gizella, Vali, leányuk 
Ördögh Lili, Ráday Zoltán Bottlik József, 
Gaálné Váradi Bözsi. A jótékonycélra való 
tekintettel minél nagyobb számban való meg
jelenést kér a rendezőség.

— Manlfesztáclós gyűlés. A lévai keres
kedelmi és magánalkalmazottak egységes 
szövetségónak lévai csoportja ma, vasárnap 
délelőtt fél 11 órakor a munkásotthon (Koháry 
utci) nagytermében kari ügyek érdekében, 
mamfesstációs gyűlést tart. (Bkdtt.)

— Stülöl értekezlet. A lévai áll. polg. iskola 
szülői társulata Biross József elnök vezeté
sével szerdán délután értekezletet tsrtott. 
Növendékek szlovák és magyarnyelvű sze
replése után Mosko Pál szaktanitó szlovák 
nyelven és Sioby Endre msgyar nyelven 
tartott e öadast nevelésügyi kérdésről. Álta
lános helyeslés mellett megállapította, hogy 
a keresztény kultúra alapján és a tekintély 
biztosításával lehat csak eredményes neve
lést elérni. A szülő és a tanitó feltétlen tekin
télye a gyermek előtt az alapja minden 
nevelésnek. Miklóssy B Ma a szülök részéről 
kifogásolta azt, hogy a tanév elején a diá
kokkal megvásároltatták a tankönyveket és 
a német nyelv tanitását a magyar osztá
lyokban most váratlanul beszüntették. Hromada 
János igazgató azt a felvilágosítást adta erre, 
hogy a felsőbb tanügyi hatóság azért szün
tette azt br, mert a tanterv szerint csak egy 
élő nyelvet azabsd tanítani: a szlovákban 
ez az egy élő nyelv a német, mig a magyar 
osztályokban a szlovák. A felszólaló erre azt 
a megjegyzést tette, hogy egyszer igy az is 
megtörténhet, hogy a tanfolyamon egy ren
delettel megszüntetik p . a gépírást, csupán 
azért, hogy megcsonkítsák a magyar osztá
lyok tananyagát a a magyar gyermekeket 
ezáltal a szlovák osztályokba kényszerítsék. 
A szülői társulat panaszt emel az intézkedés 
ellen C-ernák Gyű a városbiróhelyettes ja
vaslatára a várost is felkérik az akció támo
gatására. Hromada igazgató ezután a kultur- 
filmek kérdésével foglalkozott. Általános he
lyesléssel találkozott az a terse, hogy két
féle kulturlilmre van szükség: 1. olyanra, 
amely az alsóbbfoku növendékeknek alkal
mas és 2. olyanra, amely a felaőbbfoknak 
magasabb igényeit is alkalmas kielégíteni. A 
jelenlegi rendszer oktatásügyi tekintetből nem 
kielégitő és mivel ez a megállapítás nem 
mai keletű, azért sürgős megoldást kivan. 
(Az issolarádiónál is ez volt a helyzet és 
ott már két részre osztották : alsó éa felső
fokra Mivel az oktatófilm kérdésé nagy je
lentőségű, azért a kettéosztásnál szükséges 
munkálatok megoldásának kérdésével fog
lalkozni kell az elemi iskolák igazgatóságai
nak és az érdekelt iskolaszékeknek. A szerk.) 
Hromada igazgató ezután a karácsonyi szo
ciális akció kérdésével foglalkozott és javas
latára az értekezlet az iskola akciójára 500 
koronát azavazott meg s azután kisebb je
lentőségű kérdésekkel foglalkozott.

— GYÁSZHIR. Bjób József közismert 
lévai iparos, taradhatatian munkás életének 
62. évebsn, november 29 én váratlanul el
hunyt. Boób József este hazatért s az udva
rán egy megdült rózsavesszőt leiakart emelni, 
amidőn lehajolt, rossiu let fogta el, össze
esett. Nyomban orrost hivtak hozzá, de az 
orvosi beavatkozás már nem tudta megmen
teni és az életerősnek látszó, derék férfiú 
csakhamar kiszenvedett. Agyvérzés ö.te meg. 
Boób József sok szenvedésen ment keresztül, 
hosszú ideig orosz hadifogságban voit, ahol 
meleglelkű bajlársnak mutatkozott. Amikor 
hazatért, már fiát nem találta életben és 
felesége is ciakhamar meghalt. A megboldo
gult lelkesen munkálkodott a társadalmi 
egyesületekben, iskolaszékben és hosszabb 
ideig tagja volt a vároii képviselőtestületnek 
is a keresztényszocialista párt mandátumá
val. A csizmadia ipartársuiatnak is elnöke 
volt hosszabb időn keresztül. Temetése nagy 
részvét közepette ment végbe. A Lévai Da
lárda férfikarának megható gyászénekei emel
ték a temetési szertartást. Halálát leánya, 
Mariska, férjezett Turpinszky Józsefnó és a 
rokonság gyászolja.

— Az SK Levics tagjainak és barátainak 
figyelmébe. Az SK. Levice tagjainak és ba
rátainak disznótoros vacsorával egybekötött 
társas összejövetele december 7-én 19 órai 
kezdettel a Pisch-éttermébei' lesz. Jelent
kezni lehet Ambro Gyula egyesületi titkárnál 
vagy a vendéglősnél.

— Életunt katona. Sitanko József lévai 
származású újonc, aki Zólyomban a 26. 
gyalogezredben szolgált, Léva és Kálna kö
zött a vonat elé vetette magát, ame.y halálra 
tépte. Öngyilkosságának okát nem tudják, 
levelet nem hagyott hátra. Léván temették el 
katonai pompával.
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MA ÖTÓRAI TEA. A kereskedelmi és 
magánalkalmaznttak teája ma délután 5 óra
kor lesz Dsnk éttermében. Hevessy- jazz.

, 2,#hzi SzMKE évadnyitó előadása. 
A zselizi StMKE vasárnap tarlotta első téli 
kulturdélutánját. A bevezető beszédet Bojsza 
József, az egylet agilis elnöke mondta. Utána 
Farkas István iró tartott szabadelőadast a 
magyar szó és a magyar dal csodálatos ere
jéről. Ugyancsak ő olvasta fel egy hangu
latos karácsonyi novelláját is. Juhász Bála 
költő saját verseiből szavalt nagy sikerrel. 
Az ipolyvölgyi magyar tanítók népdalegyüttese 
számos magyar népdalt énekelt. A nagy
számú közönség mindvégig jól érezte magát 
és lelkesen megtapsolta a szereplőket. A 
SzMKE a tél folyamán még tiz nagyobb 
előadást tart. Bojsza József bankigazgató és 
Nemes Jenő igazgató tanító áldozatos mun
kájának köszönhető Zseliz magyar kultur- 
élete, mely azép reményekkel indul a tél elé.

— KISMAGYAROK SZOMORÚ KARÁCSONYA 
a mottója annak a szép felolvasnak, amit 
Farkas litván irt a Magyar Minerva most 
megjelent novemberi számába. Ugyancsak a 
szegénység problémájával foglalkozik a folyó- 
irat hasábjain Bátky László, de mig Farkas 
István minden jómódú magyart arra kér, 
hogy legalább egyszer egy évben, karácsony
kor egyetlen községben ae feledkezzenek meg 
a kis proletárgyerekekröl, eddig ö a már 
felnőtt nincstelenek szomorú sorsát ecseteli 
megrázó szavakkal. Reményi J ázsef elbe
széléssel, Reményik Sándor és W. Wimber- 
ger Anna pedig költői szépségű versekkel 
szerepelnek. Farkas Geiza az amerikai vihar
sarokról, Környei E ek Petöti . .1 mos vitéz“- 
éről ir színesen, míg Kristály litván .Á'dott 
rögök*  cimü, sok tanulsággal szolgáló falu
regényével vált ki egyre fokozódó érdeklő
dést. A To'dy Kör történetének máBodik 
fejezete, azonkivül bő kritikai és filmrovat 
egészítik még ki a dr. Reinel János szer
kesztésében megjelenő tartalmas folyóiratot, 
amelynek előfizetési ára 1 évre 30 korona. 
Mutatványszámot és csekklapot készséggel 
küld a kiadóhivatal: Pozsony. Segner u. 3

— Házbérvsllomasok benyújtása. E hó 
végéig un kell nyújtani a hazbérvallomásokat, 
mivel a házbéradó kivetéa már az 1936 évi 
vallóméi alapján 1937 évre ia megtörtént, 
most 1938 ra kell vallomást adni, mégpedig 
az 1937. évi tényleges hazbérjövedeinieknek, 
illet-e lakásértéknek megfelelőig Vagvii sz 
1937. évi állapotot kell bevallacunk 1938 ra. 
E vallomásra egészen uj vallomást iveket 
bocsátanak ki. A régi nyomtatványon készí
tett vallomások nem érvényesek. Aki vallo
mását nem adja be december 31-ig, annak 
adója hivatalból lesz kivetve a fél további 
közreműködése nélkül és ez esetben bünle- 
tési rendszabályokat is alkalmazhatnak. Azok 
bán a városokban, ahol általános házberadó 
van bevezetve, minden háztulajdonos köte
les házbérvallomást beadni. A többi közsé
gekben csak azok akiknek bármily házbér
jövedelmük volt 1937-ben. Az adómentes 
házakról is kell vallomást adni, csak az 
adómentességet és anuak számát feltűnően 
rá kell vezetni. A házbérvallomásokon kivül 
a ház lakóiról szóló kimutatást minden köz
ségben kötelesek a háztulajdonosok díjmen
tesen rendelkezésre bocsátott nyomtatványon 
szintén 1937. december 31-ig beterjeszteni. 
Vagyis a házbérvallomás a ház lakóinak 
jegyzékét nem pótolja. A házbérvallomás 
nyomtatványa darabonként 10 fillér árban 
szerezhető be a trafikokban. — Itt említjük 
meg, hogy a lakó- és lakbérváltoztatást, 
lakás üresen maradását, vagy újbóli bérbe
adását — függetlenül a vallomásoktól — 
minden esetben köteles a háztulajdonos 15 
napon belül Írásban bejelenteni az adóigaz
gatóságnál és azokban a városokban, ahol a 
lakásadó is be van vezetve, még külön a 
városházán is.

— Elfogott tolvajok. A lévai posta előtt 
állt egy kerékpár, arra ment egy ember, 
felült a kerékpárra és elakart illanni vele, de 
Hronszky lévai lakos észrevette és lefülelte. 
Megállapították a csendörségen, hogy M.ha- 
licska S'.anislav kunvaldi (Csehország)kóbor.ó. 
Letartóztatták. — A nyitrai csendőrség letar
tóztatta Skultéihy István szelesáni illetőségű 
egyént, aki Franci Margit nemeskosztolányi 

nővel baromfitolvaj Iátokat űzött nagyban, 
úgy, hogy a baromfi nyakát a helyszínen 
elmetszették. Láván is működtek és itt or
gazdáik is voltak. A vizsgálat folyik.

TE CSAK ROHANJ . . .
Valamikor gazdag voltam 
Ma szegényebb a koldusnál. 
A nagy út már nem az enyém. 
Kifosztva hitemből 
miért is menjek tovább ?
Merész fantáziával 
miért építsek légvárákat ?
Miért álmodjak szép meséket ?
Amig hasztalan loholok 
azok úgyis megsemmisülnek. 
Az út úgyis csak visszavezet 
ide, ahol mostan vagyok.
Ahol életem bús halottja fekszik ravatalon. 
Neked ez gondot ne okozzon,
Te csak rohanj, keresd a boldogságot 
ha nem találnád én vissza várlak 
A szegény koldus várni fog.

HAJDÚ SÁNDOR.

— A helyőrség köréből. Az áthelyezett 
Boreczky Bohumii ezredes helyére Bures 
Ágozt ezredest helyezték Brüonből Lévára. 
Az uj helyőrségi parancsnoknak a brigád
parancsnok f. hó 6 án (éltiz órakor a Köz
társaság téren katonai ünnepély keretében 
adja át a lévai zászlóalj feletti parancsnok
ságot.

— A mérnöki hivatal figyelmébe. Az egyes 
aszfaltjárdákat összekötő átjárók több helyütt 
igen rossz állapotban vannak, mély gödrök
kel kiáltoznak javítás után. A tél beállta 
előtt tanácsos volna ezeket a gödrökét a 
generális javításig is valahogy betömni, mert 
igy igen veszedelmesek lehetnek.

— Az angol női szabók mozgalma. A férfi 
szabóipar mindjobban foglalkozik női ruhák 
előállításával. Ez inditotta megmozdu'ásra a 
komáromi női szabó iparosságot, mely ki
mondotta. hogy országos mozgalmat indít 
az angol női szabóipar megmentése érdeké
ben és csatlakozásra hivja fel az ország 
női szabó iparosságát, melynek létkérdése, 
hogy csakis a női szabóiparosok készíthes
sék a nők ruháit. A mozgalom élén Tokarik 
Antal (Komárno, Masaryk u. 21) áll, ki fel
világosítást nyújt és akinél a csatlakozások 
is bejelentendők.

— Léva város 1938. évi vásárjegyzékét 
a tanács igy állapította meg: Ailatvasarok. 
Január 3, február 7, márc us 8 (a vásár 
kedden lesz, mivel hétfő ünnepre esik), ápr. 
4, május 2, junius 7 (a vásár kedden lesz, 
mivel hétfő ünnepre esik), julius 4, agusztus 
1, szeptember 5, október 3, november 7, 
december 5 — Kirakodó vásárok: Január i, 
március 9, május 4, julius 7 (a vásár csü
törtökön lesz, mivei szerda ünnepre esik), 
szeptember 7, november 9. — Minden szer
dán és szombaton hetivásár és sertéavásár.

— Eltűnt egy csatái gazda Bagi János 
61 esztendős csatéi gazda eltűnését jelentet
ték a csendőrségnek. A gazda november 
15 én 950 koronát vett magához s azzal tá
vozott el hazulról, hogy a pénzt Szencre vi
szi a bankba. A nyomozás megállapította, 
hogy a gazda járt ugyan Szencen, de a ven
déglőben idogált. A csendőrök széleskörű 
nyomozást indítottak, mert nem lehetetlen, 
hogy a gazda bűnténynek esett áldozatul.

— A Magyar írás irodalmi, művészeti és 
kritikai folyóirat legújabb száma is a szo
kott gazdag és értékes tartalommal jelent 
meg. Első cikkét dr. M irék Antal irta .Ka
zinczy a Spie bergen“ cimmel, amelyben a 
nagy magyar iró brünni fogságáról számol 
be. A folyóirat többi része igen változatos.

— A lévai Kereskedelmi Csarnok tisztelet
tel értesíti tagjait, hogy f. hó 12-én, vasár
nap délelőtt fél 11 órakor a Kaszinó nagy
termében tartja évi rendes közgyűlését.

— Az adóigazgatóság figyelmezteti az 
adózókat, hogy az egyenesadó törvény 307. 
§a szerint a pénzügyminiszternek az 1936. 
évi 227. számú hirdetménye értelmében (lásd 
törv. gyűjt.) az 1938. adóévre adóvalomási 
ivek beadására a következőképpen jár le a 
határidő: Házbéradó vallomás 1937. dec. 
31-én, jövedelmi, általános kereseti, maga
sabb szolgálati ilietményi és járadéki adó
vallomás 1938. febr. 14-én. A lakjegyzéket 
be kell adni 1938. jan. 15-ig. Ajánljuk azon
ban, hogy ezek lehetőleg a bázbéradó val- 
lomási Ívvel együtt legyenek beadva. Az 
1937. évi forgalmi adóvallomás beadására a 
határidő 1938. jan. 31-én jár le. Bővebbet 
a hivatalos hirdetményeken.

— Pedagógiai szeminárium. A szlovák 
egyesület f. hó 9 én Láván, a tanitóképző 
intézetben pedagógiai szemináriumot rendez, 
énektanfolyammal, amelyre a magyar tanító
kat is meghívja.

— Halálozás. Machay Viktor nagyveze- 
kényi r. k. igazgatótanitó 56 éves korában 
hirtelen elhueyt. Földi maradványait dec. 
3 án saentelték bn működési helyán — ahol 
53 évet töltött — s Aranyosmaróton helyez
ték örök nyugalomra. Lekiismeretes tanitó 
volt, aki az iskolán kivül ia példaadó tevé
kenységet fejteti ki.

Játékáruk és ajándéktárgyak nagy vá
lasztékban, jutányos, szabott árak mellett 
Pollak Adolf cégnél, telefon 53.

Karácsonyi meglepetés. 5% engedmény 
szabott araimból: a legszebb raglán, házi
kabát, piyame, nyakkendő és ing különleges
ségek. Szövet, selyem újdonságok, siruhák, 
bécsi nulloverek, sálak legnagyobb választói
ban. 0 csó maradékvásár. Szőnyeg, függöny, 
takarók gyári lerakata Hálzmann Bódog cég
nél Láván.

Ha hozzátartozóinak kellemes karácsonyt 
akar ocio pénzen szerezni nézze meg vé
telkényszer nélkül az ,Eite“ divatáruház 
occásiós karácsonyi raktárát.

Gyógytea reumatizmus ellen. Az angolok 
Brazíliából egy teát hoztak, mely a hú^yiav 
kiválaaztására gyakoro't hatás Ivei rendkívül 
alkalmas a reumatizmus éi egyéb idegbán- 
talmik gyógyítására. Ez az Ízletes tea Euró
pában már nagy keresettségnek örvend, mert 
mint a reumatizmus elleni gyógyszert min
denütt használják. Kérjen díjmentes nróba- 
csomagot a H írvea-ierakatnai, Prága II, 853.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések. Adler Ferenc és Steiner Aranka fia 

Péter Aduard. — Hulala Ján és Huszár Emília leá
nya Antónia. — Jukubisz József es Takács Eszter 
leánya Eszter Éva. — Szabó István ésUrban Júlia 
leánya Terez.

Házasságok. Dokupil J zsef rkat. és Zilay Er
zsébet ref.

Halálozások. Özv. Daubner Lajosné szül. Fajta 
Frantiska 70 eves. — Bajosán Sándor 21 napos. — 
Özv. Benko Víncencné szül. Reiner Mária 73 eves
— Stankó József 22 éves. — Boób József 62 éves.
— Szabó Teréz I napon aluli.

Gyászküszfinet.
Ezúton mondunk köszönetét édes atyám, 

illetve apósom elhunytéval az Egyesült Ma
gyar Partnak, az Iskolaszéknek, a Kát. Kör 
vezetőségének, a Dalárdának, a Csizmadia 
Ipartáriulatnak, a városi helypénzszedőknek 
és mindazoknak, akik végtisztességén megje
lentek vagy részvétüknek egyébként adtik 
kifejezést.

Turpinszky jözsef és családja.
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— ElÖADÁS A létei migy.r munkát- 
akadémia rendezőiében Garb.i Sándor dec 
10-én ette 8 órakor a városházán „Korunk 
lelkisége és * demokrácia jövője" címen 
előadást tart Beléplidij nincs (Bkdtt.)

Köszönetnyilvánítás.
Az Árvaházat fenntartó Lévai Nőegylet október 

hóban a következő adományokat kapta :

Kolár Jánosné Podluzsány 6 liter tej, B. 1. Léva 
10 Kő, Puksa Vilmosné V-Ladány 1 hízott kacsa, 
Gazsó Anna Gyékényes 2 felsökabát és több hasz
nált ruha, Schwarczer Sándorné Dobogó 2 nagy ko
sár zöldség, Boros Béla I napi ingyen autó a ter
mények beszállítására. A gyekenyesi jóemberek 
adománya : 2 q kukorica, 10 kg liszt, 1 zsák krump
li, 20 kg bab, 2 kg cicer, 1 kg mák, I kg dió, 8 
kg szőlő, 21 drb tojás, 3 drb csirke, 1 kacsa. — 
F-győrödi jóemberek adománya: 2 q kukorica, 5 
kg liszt, 30 kg krumpli, 20 kg bab, 2 kg cicer, 1 
kg dió, 19 drb tojás, 4 drb csirke, 6 drb kacsa. — 
A-győrödi jóemberek adománya: 8 q kukorica, 5 
kg búza, 10 kg liszt, 2 zsák krumpli, 50 kg bab,
3 kg cicer, 1 kg mák, 3 kg szőlő, 4 kg kenyér, 4 
liba, 2 kacsa és 5 Kő. — Hörömpöli Imre 1 napi 
ingyen autó. — Podluzsányi jóemberek ado
mánya : fél zsák búza, fél zsák liszt, 2 zsák kuko
rica, 3 zsák krumpli, 1 zsák bab, 65 drb tojás, 1 kg 
méz. — Garamkeszii jóemberek adománya: fél 
zsák búza, fel zsák liszt, 2 zsák csöves kukorica, 
1 zsák krumpli, fel zsák bab, 2 drb tojás. — Soly- 
mosi jóemberek adománya : 1 zsák liszt, fél zsák 
búza, 25 kg árpa. 20 kg kukorica, 4 zsák krumpli,
1 zsák bab, fél zsák cicer, 28 drb tojás, I kg zsir.
— Gr-ujfalusi jóemberek adománya : I és fél zsák 
búza, 2 zsák liszt, 14 zsák árpa, 30 kg kukorica, 
5 zsák krumpli, I és fél zsák bab, 3 4 zsák cicer, 
36 drb tojás, 3 kg hagyma és 15 Ke — Kelecsényi 
jóemberek adománya : 20 kg búza, 6 kg liszt, 60 
kg kukorica, 10 kg krumpli, 40 kg bab, 2< drb to
jás. — Óbarsi jóemberek adománya : 1 zsák búza,
2 zsák liszt, 10 kg árpa, 40 kg kukorica, 5 zsák 
krumpli, 1 és fél zsák bab, fel zsák cicer, 2 kg 
mák, 2 kg bagóca, 3 kg szőlő, 8 kg alma, 6 fej 
káposzta es 18 Kő — Nagykoszmályi jóemberek 
adománya: 10 kg búza, 60 kg liszt, 20 kg kuko
rica, I zsák krumpli, 40 kg bab II, drb tojás és 5 
liter bor. — Frasch József 1 napi ingyan autó. — 
Tolmácsi jóemberek adománya: 30 kg búza, 50 kg 
liszt, 10 kg árpa, 2 zsák krumpli, fél zsák bab, 20 
kg cicer, 10 drb tojás. — Gr-szölősi jóemberek 
adománya : 1 zsák búza, 2 zsák liszt, 40 kg kuko
rica, 6 zsák krumpli, 2 zsák bab, fel zsák cicer, 
2 kg lekvár, 4 kg hagyma, 2 kg bagóca, 8 kg sző
lő, 6 liter must és 35 Kő. — Csejkői jóemberek 
adománya: I zsák liszt, 3 zsák krumpli, 20 kg ku
korica, 1 zsák bab, fél zsák cicer, 34 drb tojás és 
34 Kő. — Özv. Löwyné félnapi ingyen autó. — 
Kereskényi jóemberek adománya : 1 zsák liszt, 4 
zsák krumpli, I zsák bab, 30 kg kukorica, 30 kg 
cicer, 10 kgr dió, 3 kg méz. 18 drb tojás, 1 pár 
csirke — Zsemléri jóemberek adománya : 3 q ku
korica, 2 q krumpli, 60 kg bab, 25 kg liszt, 20 kg 
búza, 5 kg zöldbab, 32 drb tojás, 1 pár csirke, 5 
hízott kacsa és 20 Kő. — Ifj. Lőrincz István fél 
napi ingyen autó. — Gr-szentgyörgyi jóemberek 
adománya : l es fél zsák liszt, 5 zsák krumpli, 1 
és fel zsák bab, fel zsák cicer, 40 kg búza, 3 kg 
bagóca, 4 kg alma, 3 drb csirke, 12 drb kacsa, 34 
drb tojás és 20 Ke. Vámosladányi jóemberek ado
mánya : 5 zsák krumpli, I es fel zsák bab, fél zsák 
liszt, 8 kg bagóca, 1 kosár szőlő és 26 Ke. — 
Strba Viktor Vámosladány 1 zsák liszt, Schuszta 
Vilmos 1 napi ingyen autó. — Kiskéri jóemberek 
adománya : 5 zsák krumpli, I és fel zsák liszt, 50 
kg búza, 50 kg kukorica, I zsák bab, 30 kg cicer, 
2 kg szőlő, 1 pár csirke, 21 drb tojás, 6 drb szap
pan. — Varsányi jóemberek adománya: 1 zsák 
krumpli, fel zsák bab, 20 kg liszt, I kakas. — Alsó- 
szecsei jóemberek adománya: I zsák krumpli, fel 
zsák bab, 6 kg liszt, 3 kg cicer, 3 kg kukorica, 2 
kg hagyma, 4 fej káposzta, 8 drb tojás es 10 Ke.
— Nagyodi jóemberek adománya : 1 zsák krumpli, 
fél zsák bab, 9 kg búza, 25 kg liszt, 20 kg cicer,
4 drb tojás. — Gr-veszelei jóemberek adománya: 
<5 kg liszt, 50 kg krumpli, 20 kg bab, 1 kg méz, 
8 drb tojás. Stefko Viktor Kelecsény 1 zsák alma. 
Egy ungvári hölgy 5 kg kockacukor. Budinszkv 
István 10 kg kockacukor. Katona Vilmos Gr-Salló 
25 Kő. Baroska János 50 Kő.

Fogadják a nemesszivü adakozók az árvák ne
vében hálás köszönetünket.

OFFERMANNÉ ÁRVAY MÁRIA alelnök.

VALUTAÁRFOLYAMOK
Birsmigytl Népbank L.vloa, Jelentése

MEGHÍVÓ
A Lévai Kereskedelmi Csarnok f. hó 

12-én, délelőtt fél 11 órakor tartja

évi rendes közgyűlését,
melyre igen tisztelt tagjait tisztelettel meghívja.

Tárgy sorozat :
1) Elnöki megnyitó.
2) Titkári jelentés.
3) Számvizsgálók és pénztárnoki jelentések.
4) Esetleges indítványok.

Az elnökség.

11639—1937. szám.

Hirdetmény
Léva város tanácsa mintegy 550 q ke

mény tűzifa (I. oszt, bükhasább) és mintegy 
190 q étkezési burgonya szállítására árlejtést 
hirdet. Árajánlatok zárt borítékban a városi 
hivatalnál (I. em. 12. szám alatt) legkésőbb 
f. évi december hó 9-én, déli 12 óráig adan
dók be. (Burgonyára lehetőleg minta mellék
lettel.) Ugyanott megtekinthetők a szállítási 
feltételek is. Előre is megjegyeztetik, hogy a 
fa és burgonya az ajánlattevő cég telepén 
vagy raktárában lesz kimérendő a város 
utalványaira, miért is csak helybeli kereske
dők és cégek ajánlatai vétetnek figyelembe. 
A város fenntartja a szabad választás jogát 
a beérkezett ajánlatok között.

Léva, 1937 december 2.
ANTAL, városbiró.

Cislo: 1704-1937.

Vyhláska
V smysle §. 3. z. él. XX. z roku 1883. 

dáva sa na vseobeenu známosf, ze pofovné 
právo obee Opatová (notariát a posl. poéta 
Tekovská Nová Vés, okr. a zelezniéná sta- 
nica Levice, vzdialenosf od zelezniénej sta- 
nice 11 km) prenajima sa verejnou drazbou 
na dobu 6 (áesf) po sebe nasledujúcich ro- 
kov, odo dna 1. aug. 1938 — do 31. júla 
1944 inkluzive. Vymer pofovného priestoru : 
450 kát. jut. Povaha pofovného priestoru je : 
pofné a les. Vykriéná cena Ki 450. vádium 
Ke 450, ktory obnos po licitácii ntá byf ih- 
ned na jednorocnú árendu doplneny Pribliz- 
né druhy zveriny : zajac, jarabice, prehodne: 
líska a srnec. Miesto a cas verejnej draíby 
v miestnosti nőt. úradu v Tek. Novej Vsi 
(okr. Levice), dna 27. jan. 1938 (étvrtok) o 9. 
hód. dopoludnia. Drazobné a prenájomné 
podmienky, ktoré sü sticiastku vyhláéky, sü 
k nahliadnutiu v úradnej miestnosti u sta- 
rostu obee vylozené.

Opatová, dna 1. dec. 1937.
Obecná rada.

fehér Koburg-kályha. Újtelep,
Kollár utca 21. 1207

A Bars rádió műsora:

Vasárnap

BRATISLAVA. 15 30 Rádiózk. 17.35 Táncdalok. 
8 Magyar közv. 19.10 Finn-est. 22.20 M. negyed ó.

BUDAPEST. 9.30 Hírek 10 Ref. istentiszt. II 
Egyh. ének. 12.55 Zene 14 Hangi 15 Előadás. 15.45 
A Mikulás mikulása. 16 30 Előadás. 17 Szalonzk. 
18 20 Finn-est. 19.20 Cigzk. 20 „Orlov" operett 3 
felv. 22.20 Hírek. 22 40 Jazz. 23.20 Cigzk.

PRAHA. 12 05 Hangi. i7.05 Zene. 18.55 Hangi. 
20 „Cár és ács" vigopera. 22 Hírek. 22.20 Hangi.

WIEN. 13 Hangv. 16.45 Mikulás-est. 18 Hangi. 
19.35 A színházi herceg. 20.05 Rádiózk. 21.35 Hangi.

Héttő

BRATISLAVA. 15.30 Rádiózk. 16.35 Zene. 17.40 
Népdalok. 18 Magyar közv. 22.15 Magy. negyed ó.

BUDAPEST. 10 Hírek. 10 20 Mikulás napja. 1205 
Balalajkazk. 12.30 Hírek. 13.30 Postászk. 14.40 Hírek. 
16 45 Díákfélóra. 17 Lernezfelv. 18 Légvédelmi gyak. 
ismertetése. 18.20 Hangi. 19 „A Béla futása" 20 40 
Hírek. 21.45 Miklósnapi népszokások. 23 Cigzk..

PRAHA. 9.50 Hírek. 10.10 Hangi. 16.40 Népdalok. 
17.55 Hangi. 22 Hírek. 22 35 Hangi.

WIEN. 14 Hangi. 16 Tánclemezek. 19.25 Filharm. 
20.40 Népdalok. 21.25 Havai dalok. 22.30 Zene.

Kedd
BRATISLAVA. 14.15 Hangi. 18 Magyar közv. 19.15 

Operettnyitányok 22.15 Magyar negyedóra.
BUDAPEST. 10 Hirek. 10.20 Felolvasás. 12.05 

Rendőrzk. 12.30 Hirek. 13.30 Cigzk. 14 40 Hirek. 
16 lo Asszonyok tanácsadója. 17 Légv.előadás. 18.05 
Szalonzk. 19.10 Előadás. 19.40 Zene. 20.45 Duse, 
hangjáték. 22.25 Hirek. 22.45 Hangvzk.

PRAHA. 9.50 Hirek 10.10 Hangi. 17 30 Bliss szo
náta. 18.10 Német közv. 20.55 Hangj. 22 Hirek.

WIEN. 12 Zene. 14 Oboanégyes. 16 Hirek. 18.30 
Ifjúkori bűnözök. 19.40 Cserehangverseny.

Szerda
BRATISLAVA. 12.20 Rádiózk. 14.05 Hangi. 18 

Magyar közv. 20 Praha. Magyar negyedóra.
BUDAPEST. .30 Hirek. 10 Egyh. enek 12.30 

Zene. 13 Világhiradó. 14 Hangi. 15 Felolvasás. 15.15 
Ének-tárogató. 16 Felolvasás. 16.25 Szalonzk. 17 35 
Előadás. 18 Magyar nóták 19 Szabadság. 20.40 A 
„Láthatár" közv. 21.40 Hirek. 23.10 Cigzk.

PRAHA. 12.05 Hangi. 15 „A titok," op.ra. 18.55 
Hangi. 20 Hangv. 22 Hirek.

WIEN. 12.55 Hangv. 16.50 Tánlemezek. 18 Örö
mök a hóban. 21.25 Tánczene.

Csütörtök
BRATISLAVA 18 Magyar közv. 21.35 Zongora

verseny. 22.2) Magyar hirek. 22 35 Hangi.
BUDAPEST. 0 Hirek. 10.20 Előadás, 12 05 Sza

lonzk. 12 30 Hirek. 13.15 Légv. gyakorlat 14.40 
Hirek. 16.15 A tápszerek értéké. 1> Méhészeti tanf. 
18 Zsigmond király. 18.30 Jazz. 19 Viaszfelv. 19.35 
A limanovai legenda. 20.25 Rejtvényest. 21.10 Hirek. 
21.30 Cigzk. 22.30 Előadás. 22.50 Zene.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 17.15 Nonett, 
opera. 19.15 Zene. 22 Hirek. 22.40 Hangi

WIEN. 19.25 Dalok. 21 Rádiózk. 22.10 Zene.

Péntek
BRATISLAVA. 14.15 Hangi. 17 30 Zene. 18 Ma

gyar közv. 23 Magyar negyedóra.
BUDAPEST. 10 Hirek. 10.20 Előadás. 12.30 Hi

rek. 12.45 Huszárne Borsai P. énekel. 13 30 Cigzk. 
14.40 Hirek. 16.15 Diákfélóra 17 10 Szalonzk. 18.35 
Cigzk. 19.45 Külügyi negyedóra. 20 Zene. 21.20 Hí
rek. 21.45 Jávor jazz. 22 20 Hangi. 23.05 Cigzk.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 14 Német közv.
19.15 Hippodamias halála. 22 Hirek.

WIEN. 12 Zene. 14 Rádiózk. 15.10 Brix L. énekel. 
16 Hirek. 19.25 Dalos utazás. 20 Ballada. 23 Zene.

Szombat
BRATISLAVA. 15.20 Rádiózk. 17.45 Hangi. 18 

Magyar közv. 22.15 Magyar hirek.
, BUDAPEST. 10 Hirek. 10.20 Felolvasás 12.05 
Énekhármas. 12.45 Hirek. 13 Hangi. 14.40 Hirek.
16.15 Felolvasás. 17 Rádiótanácsadó. 17.40 Zene. 
18 30 Előadás. 20 Gepkabaré. 21 Hirek. 21.20 Cig
zk. 21.40 Jazz. 22.20 Cigzk. 23 Szalonzk.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 17.55 Német 
közv. 19.30 Zene. 20 Sokol tornaünnep. 22 Hirek.

WIEN. 12 Zene. 14 Hangi. 15.15 Énekkar. 16.20 
Hangi. 19.30 Zene. 20.30 Udvari bál Schönbrunban.

nov.
27-én

dec.
4 én

100 pengő — — 558.— 551 —
100 osztrák ichilllng — 528.— 580.—

1 angol font — — — 142.— 141.60
1 amerikai dollár — 28.— 28.45

100 svájci frank — _ 658.— 657.50
100 francia frank — _ 96- 96.25
100 líra - — - — 117.50 121.—
100 német márka — — 615.- 620.—
100 dinár — — — 61.40 62.—
100 lei — - — — 16.20 16.10

A nagyérdemű közönség szives tudo
mására hozom, hogy az uj étterem 
megnyitással kapcsolatban DEC. ll-ÉN 

DISZNÓTOROS vacsora
Elsőrendű bazini borok ! Olcsó árak ! 
Szives pártfogást kér: 

KUCSERA JÁNOS
vendéglős, Ozmán-tér.

Mindenki oda megy, ahol a legolcsóbb, 
de a legolcsóbban

MOS, FEST, TISZTIT
DRASKÓCZY 

gallérmosás és fényesités tükörfénnyel —.40 fill. 
férfi öltöny festés vagy tisztítás |8— Kő
női öltöny festés vagy tisztítás &— Kő

Képviselő: . . . FEHÉR SOMA.
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[✓■ I z két szoba, konyha, nagy üvegezett 
1x1000 verandával, Masaryk utcában. Bő
vebbet a kiadóban.

halakra a karácsonyi ün
nepekre tisztelettel kéremElő dunai

szives előjegyzésüket Lachky Levice. 1188

Kitűnő
daságában

istállótrágya (mintegy 300 mé
termázsa) eladó az árvaház gaz- 

Kiskoszmályon, 1190

üzlethelyiség
Siinor utca-sarkon.

Kiadó

kiadó Frasch Béla 
autó és gépjavító, 

1191

szoba, konyha Ady utca 9. szám
Kazló László. 1195

T I <• divatáru szakmába felvétetik.
I anUlO Jelentkezni lehet: Fried Gyula

Léva. I196

\/ I ■ I , eladó. Káka 64. sz.Vadászkutya H97

T I I eladó 3.000 Ke. Érdeklődni Bel-
I elek csák sor 12. 1199

\ / z I tiz mázsa nyers nemes fűz-
V ennek vesszőt, árajánlatot árjelzéssel 
kérek. Mária Janeková Nová Baiia, sklenná huta 

1200

r ■ " Horsalino és HückeltgyeS színű kalapokat beszerzési 
áron alul 40 - 50 Kí-val kiárusítjuk. Frasch 
József és Fia Stefánik utca 10. sz. 1201

Kiadó 1 szoba konyhás lakás, Újtelepen
(III ) Mikszáth u. 27. sz. 1204

a , elutazás miatt sürgősen eladó,
ÁxUtO, kis Tatra, kéthengeres, ugyanott 
fél hálószoba bútor olcsón eladó. III. utca 10.

1205

REUMA?
Igyon csak

■BmuERVEA
TEÁT’

mely gyorsan és tartósan segít.
Kapható minden gyógyszertárban Díjmentes 
próbacsomagot küld Hervea, Prága II 853/26.

0CCASI0
az eddiginél sokkal nagyobb 
és tetemesen olcsóbb árakban

december 1-én
vette kezdetét

BLUMENTHAL
női divatüztetében, Léván.

December a gyümölcs
fák törzsápolásának hava

Holló Géza
okleveles kertész, Léva, 
Csepreghy utca. - Városi 
faiskola a Lövölde mellett.

Gyümölcsöset szakszerűen rendbehozatja ! !!

Ugyanitt I. osztályú gyü
mölcsfák, szölöoltványok 
és bokorrózsák kaphatók.

A TÖKÉLETES

„Selekta" kis Írógép tabulátorral 
nélkülözhetövé teszi a nagy irodai 
gépeket, felülmúlja az eddigi kis 
írógépeket I Kapható részletre is I

Vételkötelezettség nélkül bemutatjuk I — Elavult régi írógépét becseréljük I

„H ERMES-BABY"
Svájci gyártmány I Aktatáskában hordozható I Nagysága: 28x28 cm és 6 cm 
magas. Súlya tokkal : 3 és fél kg. — Az összes gyártmányú Írógépeket jót
állással szállítjuk I Kedvező részletfizetés minden gépre I — Tekintse meg
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APOLLO S
í | x I orvosi rendelőnek alkalmas 
iTOdanak, két nagy utcai szoba veran
dával a város központjában kiadó. Cim a ki
adóban.

Csinosan bútorozott szoba azonnal 
kiadó. Ugyanott jó állapot

ban lévő Meteor kályha és egy Nickel kira
kat állvány eladó. Schöller utca 19. 1177

HETIMÜSORA:

Legolcsóbb szórakozás a jó mozi!
December hó 5-én, vasárnap 2 és 4 órakor

Néphelyárakkal nagy népelőadás! — 
Willy Forst zseniális rendezésű nagy
film. Főszerepekben : Pola Negri, Alb
recht Schöhnhals, Hans Reimann. — E 
film közkívánatra van műsoron!

MAZÚRKA

Mód 2 szobás lakás, egyedül- 
e t II álló, kiadó. Érdeklődni :

Mángorló-köz 14.
2 szoba konyhás lakás azonnal kiadó, 

özv. Wilheimnénél Szepesi u. 21.
1183

KARÁCSONYI AJÁNDÉKOK
mélyen leszállított árakban

BOLEMAN Steiner Testvérek
GYÓGYSZERTARRAL
szemben órás és ékszerészek, Léván.

December hó 5-én, vasárnap este 6 és 8 órakor 
Bemutató világsláger! Eggerth Márta 
es férje Jan Kiepura legjobb énekespár 
egy filmben, mely élmeny és attrakció 
Giacomo Puccini híres „Bohemek" cimü 
operája nyomán és Róbert Stolz uj 
kompozicióival. Rendezte : Bolváry G.

A bohémek 
varázsa

Egyedülálló filmmű a legkiválóbb sze
replőkkel : Paul Kemp, Lizzi Holzschuh, 
Theo Lingen, Richard Romanosky és 
Oskar Sima.

SZÉPIRODALMI MÜVEK

nagy választékban kaphatók:
NYITRAI ÉS TSA cégnél.

Mikulás
is ott vesz ajándékba

RÁDIÓT,
December hó 6-án, hétfőn este 8 órakor
December hó 7-en, kedden este 8 órakor
December hó 8-án, szerdán 6 es este 8 órakor

Bemutató világsiker a legjobb bécsi 
filmművész gárdával. Hubert Marischka 
rendezése, Róbert Stolz gyönyörű ke- 
ringöi, hallgatói, édés-bus dalai. Me
sés tájfelvétélek. Főszerepekben : Leó 
Slezák, Lizzi Holzschuh, Hans Holt és 
Annié Rosar.

Az utolsó konflis
A nagyvárosi konflis, a mai modern 
kor tűnő alakja, vádolja a sorsot, mi
vel nincsen tekintettel sem a múlt 
tradíciójára, sem a dicsőségére.

December hó 8-án, délután 2 és 4 • rakor
Népelőadás! Filléres helyárakon pre
mier filmet nézhet! Izgalmas, idegfe
szitö amerikai kow-boyfilm ! Főszere
pekben : John Wayne, Sally Blake és 
a hires „Rex" csodaló.

VESZÉLYES NYOMON ...

December hó 9-én, csütörtökön 
December hó 10-én, pénteken 
December hó 11-én, szombaton 
November hó 12-én, vasárnap

este 8 órakor 
este 8 órakor 
este 8 órakor 

6 és 8 órakor
Orosz tárgyú nagy film, Tolstoj Leó 
hasonnevű regényének rendkívüli fel
dolgozása.

Az éj lángokban
Nagykiállitásu film, szabad, merész 
emberek szerelmének es féltékenysé
gének különleges megörökítése. A re
gény megkoszorúzott szerzőjéhez méltó 
feldolgozás. — Főszerepekben: Victor 
Francén, Gaby Morlay, (ieorg Rigaund, 
Dórát Mich PARAMOUNT HÍRADÓ !
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Ma d. u. 2—4 órakor nagy népelöadás
Szerelemmel vádollak

G. Fröhlich, Bulla Elma, Halmay Tibor 
gyönyörű filmje, mely Budapesten es 

Velencében játszódik le.

UJ 
tr 
o

Ma d. e. fél 11-kor, este 6 és 8 órakor 
Szovjet filmbemutató ! Zseniális had
vezér, az orosz történelem legendás

hírű alakja.

Polezajev professzor
(Balti hajósok delegátusa)

Most vegyen vagy cseréljen rádiót

RÁDIÓ CENTRAL - KERN TESTVÉREK
legrégibb rádió áruházában Léván (Alapittatott: 1881.),
akkor résztvesz, mint 1,000.000-ik előfizető a nagy dij-
tombolán és sorsjátékon ! — Minden vevőnk 
kap sorsjegyet 1 — Ingyen juthat rádióhoz 
és egyéb értékes nyeremény tárgyakhoz.

Legrégibb szaküzlet! Legnagyobb tapasztalat! Állandó nagy választék!

His Master’s gramofonok és 
és lemezek I

Vadászati és halászati cikkek 
nagy választékban 1

Lőpor és robbantószer áruda 1

JAWA Autó-moto Service 1 

Az összes gyártmányú kerék
párok állandóan raktáron !

* 

BAROSKA J. LEVICE BENES UTCA 3.
■ ■■ .... TELEFON : 130.

December hó 6-án, hétfőn este 8 órakor 
December hó 7-én, kedden este 8 órakor 

Szlovák nagyfilm !

ALKONYAT 
GYETVÁN 
(Egy anya vallomása)

A szlovenszkói föld, szlovenszkói em
berek drámája ! Fősz.: Andrej Bagar, 
M. Sykorová, §. Figura, L. Jakubóczy.

KÖVETKEZŐ MŰSORUNK:

ÉVFORDULÓ
Vitéz Miklós magyarul beszélő gyönyörű 
drámája, Nádor Mihály zenéjével. Jobb 
es szebb, mint az .Aranyember" ! Fősz.: 
I áger Antal, Gordon Zita, Rádai Imre, 
Rajnai Gábor és Romár J.

Bemutató: December 8—9—10—11—12.

Nyitrai és Társa könyvnyomdája. Levice—Léva


